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TIME DEPOSITS - GENERAL TERMS AND CONDITIONS

Note: 1. Without limitation to the terms and conditions contained herein, all time deposits offered by HSBC Bank (China) Company Limited
(the ‘Bank’) in the People’s Republic of China (but excluding Hongkong, Macao and Taiwan) (the ‘Mainland China’) are subject to
the General Terms and Conditions applicable to all accounts in the Mainland China.

2. In case of discrepancies between the English and Chinese versions, the Chinese version shall apply and prevail.
3. Account holder shall refer to account holders where appropriate.

—_

. Time deposits placed with the Bank in the Mainland China are accepted on the basis that the customer has read and agrees to the terms and
conditions contained herein.

2. A time deposit account may be opened in such currencies and with such minimum initial deposit with respect to a range of maturity dates
as determined by the Bank from time to time.

w

. The Bank reserves the right to vary the interest rate offered and to impose deposit charges on credit balances from time to time at the
Bank’s absolute discretion as displayed in the Bank’s premises or advertised in the media which will serve as notice to the depositors,
provided that, subject to the terms and conditions on withdrawal of the time deposit before due date, the time deposit interest rate agreed
by the Bank as applicable to the time deposit on the date when the deposit is made shall remain applicable to that time deposit throughout
the period of deposit, despite any change in the time deposit interest rate offered by the Bank from time to time.

4. At the request of the depositor, the Bank may at its discretion repay some or all deposits before the due date. In such an instance, the Bank
reserves the right to pay interest on the deposit withdrawn before the due date at the rate (if any) determined by the Bank as applicable to a
deposit (other than a time or call deposit) of a comparable amount on the date of such early withdrawal, and, unless otherwise provided by
laws, regulations and rules, the Bank furthermore reserves the right to recover a handling charge and the additional cost (if any) of
obtaining funds in the market for the remaining period of the deposit, and to cancel any time deposit due to the balance of the time deposit
account falling below the minimum initial deposit amount for which appropriate handling fee will be levied.
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. Should the Bank agree to the withdrawal of a time deposit before the due date, any sums already paid to a depositor by way of interest and
to the government by way of taxation (if applicable) are deductible from the principal sum before repayment of the balance.

6. Interest will accrue to the day prior to maturity of the deposits and is payable on the due date and may be either withdrawn or added to the
principal. Details of accrued interest and the amount of tax deducted (if applicable) will be advised each time a deposit is withdrawn or
renewed.

7. Deposits which fall due on a public holiday or a weekend shall become payable on the first working day immediately after the end of the
holiday or weekend, except when such extension exceeds the maximum period for deposits acceptable to the Bank or as regulated from
time to time in which case the deposits will become payable on the working day immediately preceding the holiday or weekend.
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. Any instructions regarding disposal of funds at maturity and any amendments thereto must be given at least one working day prior to the
date of maturity. For security reasons, only original written instructions or authenticated telex instructions via a banker will be accepted.

9. If no disposal instruction of the depositor is received by the Bank by the due date (or any renewal due date) of the deposit, the principal
together with the accrued interest (net of payable taxation, if any) shall be automatically renewed as a time deposit as from the date of
such due date (or such renewal due date), with the same tenor as that of the original time deposit and subject to all the terms and
conditions issued by the Bank as applicable to time deposits.

10.Where a deposit is renewed upon due (whether as a result of the renewal instruction of the depositor or the automatic renewal pursuant to
Clause 9 above), the prevailing rate for the renewed deposit shall be the rate applicable on the due date (or the relevant renewal due date)
at such time as the Bank at its sole discretion decides.

11.Subject to any cash withdrawal, foreign exchange and other applicable laws, regulations and rules, the Bank shall have the right to pay
any amount withdrawn from the account by any of the following methods or by any combination of two or more thereof at the Bank’s
discretion, namely:

a) by cash payment, account transfer or monetary instrument in the currency of the account;
b) by cash payment, account transfer or monetary instrument in the currency requested by the customer, converted from the currency of the
account equivalent at the Bank’s then prevailing buying rate.

HSBC Bank (China) Company Limited
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